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      Střevlíkovi měděnému,

      nechť mě zachová ve své lásce, 

      nezměnitelně jeho

      ctitel a přítel

      Petr Borkovec 

    

  
    
      HLEDÁM, JSEM

      Hledám práci. Jsem muž 47 let 

      a hledám štípání a řezání dřeva.

      Jsem levný. Jedinou podmínkou

      je jakékoliv ubytování.

      20/1/2018

    

  
    
      FILMY

      Všechny ty filmy s bordelem

      a kamerou v každém pokoji,

      s tajnou komorou plnou televizí,

      v níž padouch píchá palcem u nohy

      svou milou; každý otočený jinam.

      Už dlouho jsem žádný neviděl.

      Až mě opustíš, chci právě tohle

      (za otočnou knihovnou na knoflík),

      jen místo bordelu slušný malý hotel

      na hezkém místě, u cyklistické trasy.

      Už teď sedíme – každý mezi svými –

      černobílými milostnými steny

      a záběry skrytých kamer skrytých všude;

      jenom to dotáhnu po svém, až mě opustíš.

      8/2/2015

    

  
    
      SCÉNA Z LOVU NA VODNÍ PTÁKY

      Nechci tě, říkáš. Říkáš mi,

      že nic necítím. Že tě necítím.

      V noci polárkový dorty a urážíš se,

      nemluvil, vrazil, věděl, vrazil,

      nad krabičkami od polárkových

      říkáš, jsi jí pořád podobnější, tý

      tam v noci, místo, abys vrazil,

      dortů, říkáš, nad bílými rohlíky,

      nervózní sově, místo, abys mi 

      nemluvil slova, a v noci mi ho

      tam vrazil, beze slova mi ho tam,

      díváš se jako tvá matka, jíš, spíš,

      vrazil, vrazil mi ho tam

      a nedíval se, nepozoroval,

      hluboce, hluboko. Děje se na křehké

      papyrové loďce. Volavky popelavé 

      staví mezitím hnízdo z těch slov,

      z textu hitu, v němž obstarávám

      fistuli, part fistule, já, frontman

      všemi milovaný, miláček bohů,

      s hlasem o oktávu výš.

      4/5/2016

    

  
    
      Z POZŮSTALOSTI  

      Ó přírodo ráno při kafi a cigáru!

      Dnes ani žluna nemá den.

      .............................postaru.

      .................................

      My dva se rozejít nedokážem,

      řekl jsem ti v noci u cigára.

      ....................................

      ....................................

      1/2018

    

  
    
      OBJEVILY SE NOVÉ DRUHY RYB

      Objevily se nové druhy ryb

      a sežraly porosty, kde se hnízdilo.

      Pak jiné nové druhy ryb, 

      které žraly to, co my.

      Ryby, které žraly to co my,

      žraly taky naše mláďata.

      Pobřežní mokřady se měnily

      na rýžová pole – voda byla

      špinavější a špinavější.

      Své udělal rybolov

      do nylonových sítí. A sekání rákosu.

      Víc a víc lodí. A vražda

      zmocněnce pro národní parky.    

      23/1/2018

    

  
    
      KDYŽ JSEM SE VRÁTIL

       M.B.

      Když jsem se vrátil, v rohu 

      pokoje vybuchovala sopka, 

      ve druhém se potápěla loď,

      kterou opouštěly krysy. 

      Uprostřed bytu slábla bouře 

      a roj tygřích komárů, opilých 

      malárií, se nehybně nadýmal 

      v odlesněné kuchyni.

      Nové zemědělství už kvetlo

      a všudypřítomní králíci 

      žrali poslední nektar. Hemžilo se to tu 

      ovcemi, kozami, psy a prasaty.

      A štíhlými kočkami, které 

      se lísaly k němým náčelníkům 

      v čelenkách a pestrých pláštích,

      důstojně sedícím na židlích. 

      Tebe jsem tu už nenašel.  

      19/1/2018

    

  
    
      PŘIJĎ!

      Bude to den, kdy ses ještě nedávno 

      učila fyzicky bojovat. První místo: bude tam, 

      kde jsi spojena s dědou s červenou kudličkou. 

      Jdi tam, kde jste sami s dědou dělali zakázané 

      (nahoru a dolů, kde můžou být pavouci). 

      V tolik hodin, kolik je našemu Čikovi. 

      Budeme čekat hodinu jen my dva.

      Druhé místo: ten samý den! 

      Bude to ve městě, kde jsi loni v létě 

      za zvuku hlasité hudby 

      potkala roztomilého černouška. 

      Sejdeme se na místě, kde nám v létě 

      jeden kluk při naší hádce vysvětlil, 

      co by nás čekalo, kdybychom se vydali 

      špatnou cestou… pamatuješ? 

      Byl trochu opilý a chtěl ode mě podpis. 

      Budeme tam přesně v tolik hodin, 

      v kolik ti jednou týdně začíná hodina 

      s nejoblíbenější a nejbláznivější důchodkyní. 

      Budeme tam čekat hodinu jen my dva. 

      Přijď, pak už to zvládneme.

      Budeme tam na tebe čekat, táta a máma.

      15/2/2018

    

  

PŘESNÉ TAK JAKO BILL FAY…

Přesně tak jako Bill Fay hledám vztahy

s mšicemi, stonožkami, ponravami,

s lumíky, sviluškami, červy, škvory

a tak dál. S kazy, hrboly a póry

na rajčatech, v nichž ležím. Chtěl bych spát,





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Herbář k čemusi horšímu.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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